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VELĶ KORKMAZ ĶLE R¥PORTAJ 
KAL:  Bize biraz kendinizi tanētēr mēsēnēz? 
VELĶ KORKMAZ: 1957 yēlēnda 

Kērēkkaleôde doĵdum. Ķlk ve Orta 
ºĵrenimimi Kērēkkaleôde tamamladēm. 
1981 yēlēnda Erzurum Atat¿rk ¦niversitesi 

Ziraat Fak¿ltesinden Y¿ksek M¿hendis 
olarak mezun oldum. Bir yēllēk devlet 
memuriyetinden sonra 1983ï1994 yēllarē 

arasēnda Kērēkkaleôde serbest ticaretle 
uĵraĸtēm.1994ï1999 yēllarē arasēnda 
deĵiĸik ulusal ve uluslar arasē ĸirketlerde 

yºneticilik yaptēm. Yayēnevi ve medya 
kuruluĸlarēnda yºnetim kurulu ¿yeliĵi ve 
yºneticilik gºrevlerinde bulundum. 

Deĵiĸik vakēf ve derneklerde baĸkanlēk ve yºnetim kurulu ¿yeliklerinde bulundum. 2000ï2003 
tarihleri arasēnda da Ayta­ Grup Baĸkanē olarak gºrev yaptēm. Evli ve 2 ­ocuk sahibiyim. 
KAL:  Kērēkkaleôyi nasēl buluyorsunuz? 

VELĶ KORKMAZ: Kērēkkale altyapēsē sorunsuz, insanlarēmēzēn saĵlēklē ve mutlu yaĸadēĵē, 
ekonomik yºnden kalkēnmēĸ modern bir ĸehir olma yolunda hēzla ilerlemektedir. Sorumlu bir 
belediyecilik anlayēĸē ile yola koyulduk. ķehrimize kentleĸme konusunda dºn¿ĸ¿m yaĸatacak 
projeler yaptēk. Kērēkkaleôde yaĸanabilir ­evre, ulaĸēm, saĵlēklē kent planlamasē, saĵlēk, eĵitim 

ve sosyal konularda hayata ge­irdiĵimiz ve ger­ekleĸtireceĵimiz bir­ok projeyle yolumuza 
devam etmekteyiz. ķehrimizde, ¦niversiteler ve STKôlar ve diĵer kiĸi ve kurumlarla katēlēmcē 
bir yºnetim anlayēĸēnēn varlēĵē, ºnc¿ ve ºrnek belediye vizyonunu ¿st ve alt yºnetim 

­alēĸanlarēnēn benimsemiĸ olmasē ve bu doĵrultuda hizmet ¿retiyor olmamēz, stratejik 
ortaklarēmēzla koordineli bir ­alēĸmanēn y¿r¿t¿lmesi, bir takēm hizmet iĸlerinin ºzelleĸtirilmiĸ 
olmasē, altyapēnēn b¿y¿k oranda tamamlanmēĸ olmasē, T¿praĸ ve MKEônin il sēnērlarēmēz i­inde 

bulunmasē, toplu konut alanlarēnēn mevcudiyeti, Ķlimizin coĵrafi yapēsēnēn kentsel geliĸime 
m¿sait olmasē, kiĸi baĸēna d¿ĸen yeĸil alan miktarēnēn y¿ksek oluĸu, kentimizin farklē 
yºrelerden, farklē k¿lt¿rel yapēlarē b¿nyesinde barēndērmasē ĸehrimizi yaĸanabilir bir ĸehir 

konumuna getirmektedir.  Kērēkkale sanayi a­ēsēndan da geliĸmeye baĸladē. K¿lt¿rel ve eĵitim 
alt yapēsē ile Kērēkkale ºn¿m¿zdeki dºnemde artē deĵeri olan kent haline dºn¿ĸecek.  
KAL:  Bize ge­miĸ ve gelecek hizmetleriniz hakkēnda bilgi verir misiniz? 

VELĶ KORKMAZ:  Kērēkkaleôde 2004 yēlēndan bug¿ne kadar 214.000.000 TL lik yatērēm 
ger­ekleĸtirdik.  
Akmasa Hizmeti ve Internet Sitesi, Asfalt Yol (518 Km 580.000 Ton), Kaldērēm ve Kilit Parke 

(652 Km 1.032.000 mĮ), Bah­elievler Kapalē Semt Pazarē, Baks Ge­it, Belediye Ķĸ Merkezi ve 
¢evresi, Nokta Parkē, Cumhuriyet Meydanē ve Sevgi Yolu, ¢ocuk ve Aile Parklarē, Yeĸil Alanlar 
ve Aĵa­landērma, Dºrt Yēldēzlē Otel, D¿nya Saĵlēk ¥rg¿t¿ ¦yeliĵi, Ķtfaiye Hizmet Binasē, 

Doĵalgaz ¢alēĸmasē, Ķ­me Suyu Arētma Tesisi, Kent Konseyi, ķehir Meclisi ve Gen­lik Meclisi, 
Samsun Yolu, Sosyal Konsey, Su 
Deposu Yapēmē ve ¢elik Boru Ķsale 

Hatlarē, Terminal, ķehitlik ve 
Mezarlēk D¿zenlemesi, Ticaret ve 
Sosyal Tesisler Merkezi. 

KAL:  Hayata ge­irmeyi planladēĵēmēz 
ºnemli projeleriniz var mē? 
VELĶ KORKMAZ: Alt ve ¦st 
Ge­itler 



Asfalt ve Kilit Parke, Atatepe K¿lt¿r Merkezi Projesi, Atat¿rk Bulvarē Projesi, 

Atēk Su Arētma Tesisi Projesi, Cumartesi Kapalē Otoparklē Semt Pazarē, ¢ocuk ve Aile Parklarē, 
Spor ve Kondisyon Alanlarē, 
Doĵalgazēn Yaygēnlaĸtērēlmasē, E-belediye hizmeti, Hayvan Barēnaĵē, Katē Atēk Depolama Tesisi 
Projesi, Kent M¿zesi, 

Kērēkkaleôye Yeni Toplu Konut Alanlarē ile Gecekondu Dºn¿ĸ¿m, K¿lt¿r Merkezi Projesi, 
Modern Kesimhane ve Hayvan Pazarē Projesi, Saĵlēklē Nesilleri i­in Semt Sahalarē, Sokak ¢elik 
¦st ¥rt¿leme Projesi, Taĸ Han Projesi, Taziye ve Bayramlaĸma Evleri Projesi, Yeĸil Alanlar ve 

Aĵa­landērma, ķehrimin Kimliĵi Projesi, 
KAL:  Bug¿ne kadar ki en ºnemli hizmetiniz ne oldu? 
VELĶ KORKMAZ: Kērēkkale i­in yaptēĵēmēz en b¿y¿k ve en ºnemli yatērēm, su problemini 

­ºz¿me kavuĸturan Ķ­me Suyu Arētma Tesisidir. 
KAL:  Kērēkkaleônin, Ankaraôya yakēn olmasē bir avantaj mē yoksa dezavantaj mē? 
VELĶ KORKMAZ: Kērēkkale artēk gº­ alan ĸehir konumundadēr. Kērēkkaleônin Ankaraôya yakēn 

olmasē hem avantaj hem dezavantajdēr. Kērēkkale taĸēdēĵē deĵerler a­ēsēndan iyi yerdedir. 
Sēkēntēlē ortam yoktur. G¿venli bir ĸehirdir. 
KAL:  Sizce ¿niversitenin Kērēkkaleôye nasēl bir faydasē oldu? 

VELĶ KORKMAZ: 1992 yēlēnda kurulan ve hēzlē bir geliĸim gºsteren Kērēkkale ¦niversitesi, ilin 
ekonomik, sosyal ve k¿lt¿rel yaĸantēsēna olumlu manada katkē saĵlamaktadēr. Ķlimize ¿lkenin 
deĵiĸik yºrelerinden gelen yaklaĸēk 17 bin gencin olduĵu ve bunlardan bir­oĵunun kentimizde 

kaldēĵēnē d¿ĸ¿n¿rsek, ekonomik ve sosyal anlamēnda da katkēsē olduk­a fazladēr. ¥ĵrencilerin 
ĸehrimize uyum saĵlamalarē i­in hayata ge­ireceĵimiz projelerimiz var. Kērēkkale ¦niversitesi 
b¿nyesinde beden eĵitimi ve spor faaliyetlerinin yapēlabileceĵi yeterli tesislerin oluĸturulmasē, 

Baĸpēnar bºlgesinin canlandērēlarak ĸehir ile b¿t¿nleĸtirilmesi ve bºlgenin ¿niversite 
ºĵrencilerinin de kullanēmēna a­ēlmasē ile hareketlilik ve canlēlēk kazandērmayē hedefliyoruz. 
Baĸpēnar stadyumunun olimpik ºl­¿lerde yenilenmesi, olimpik kapalē y¿zme havuzunun 

yapēlmasē, tenis kortlarē ile bu bºlgede zaten b¿y¿k bir spor kompleksi olmuĸtur. BESYO 
binasēnēn yapēlmasē sayesinde hem BESYO ºĵrencileri bu imk©nlarē daha rahat kullanacak 
hem de bu alan daha g¿­l¿ bir spor kompleksi olacaktēr. Squash sporuna yºnelik bºl¿mlerden 

konferans salonuna kadar her detayēn d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ kompleks ile Kērēkkale halkēnēn saĵlēklē ve 
sportif gen­ nesiller yetiĸtireceĵini d¿ĸ¿n¿yoruz.  
KAL:  Sēnavlarda derece yapan ºĵrencilere ºd¿l ve burslar veriliyor mu? 

VELĶ KORKMAZ: Belediye olarak baĸarēlē ºĵrencileri her zaman destekliyoruz. Sosyal 
Konsey aracēlēĵē ile bug¿ne kadar 3700 ºĵrenciye okul ihtiya­larē i­in yardēm yaptēk. Ayrēca 
ekonomik durumu iyi olmayan ailelerimizin ­ocuklarēna da yardēm etmeye devam ediyoruz.  
KAL:  Kērēkkaleôde ailece eĵlenebileceĵimiz yerler yok denecek kadar az. Bunlara yºnelik 

planlarēnēz var mē? 
VELĶ KORKMAZ: Atat¿rk Bulvarē Projemiz ­ok ama­lē, hem ĸehrin merkezinde estetiĵi ve 
­aĵdaĸlēĵē buluĸturan bir ­izgi de hem de insanlarēn rahat­a gezinti yapabileceĵi, 

dinlenebileceĵi, yeĸil alanlara sahip, ĸehrimize nefes aldērabilen saĵlēklē bir ortam yaratmayē 
hedefleyen bir projedir. Y¿r¿y¿ĸ yollarēnēn, cafelerin, park ve bah­elerin bulunduĵu, gºrsel 
g¿zelliĵi son derece zengin ĸekilde tasarlanan bir alan olarak Kērēkkalelilerin gezinti alanē 

ºzlemine son verecek bir proje olacaktēr. Devlet Demir Yollarē Lojmanlarēnēn yeniden restore 
edilmesiyle hizmete sunulacak tesisler, ilimizin sosyal hayatēna b¿y¿k bir katkē saĵlayacaktēr. 
Atat¿rk Bulvarē Rekreasyon alanē projesinin uygulanacaĵē alanda, insanlarē ĸehrin g¿r¿lt¿ ve 

kirliliĵinden koparēp ferahlatēcē bir mek©nda mistik atmosferi ile alēĸveriĸ, sanat ve dinlenme 
imk©nlarēndan faydalanmalarē amacēyla tarihi nitelikli bir TAķHAN projesi tasarladēk. Bu proje 
ile Cumhuriyet ĸehri olan Kērēkkaleômize, ºzlemini duyduĵumuz tarihi mek©nlarēn huzur veren 

ortamēnda hizmet veren nitelikli mek©nlar halkēmēza kazandērmēĸ olacaĵēz. 
KAL:  D¿ĸ¿nd¿klerinizi tam anlamēyla ger­ekleĸtirebildiniz mi? 

VELĶ KORKMAZ: Bir­oĵunu ger­ekleĸtirdiĵimizi sºyleyebilirim fakat hi­bir zaman 

yaptēklarēmēz yeterli diye d¿ĸ¿nmedim. Ķmk©nlarēmēz ºl­¿s¿nde ve b¿rokratik engelleri 
aĸabildiĵimiz s¿rece daha bir­ok projemizi hayata ge­ireceĵiz.  



KAL:  Teĸekk¿r ederizé 

Milli Eĵitim M¿d¿r¿ Mehmet Peker  
Ķle Rºportaj 
KAL: ¥ncelikle sizi tanēyabilir miyiz? 
Mehmet PEKER: ¢ankērē-Yapraklē'da 

doĵdum. Erzurum K©zēm Karabekir 
Eĵitim Enstit¿s¿' mezunuyum.1973ï
1985 yēllarē arasēnda ­eĸitli okullarda 
m¿d¿r yardēmcēlēĵē ve m¿d¿rl¿k 
yaptēm. 1985ï1993 yēllarē arasēnda 
Kērēkkale Mill´ Eĵitim M¿d¿r 
Yardēmcēlēĵē ve M¿d¿r Vekilliĵi 
gºrevlerini y¿r¿tt¿m. 1993ï2003 yēllarē 
arasēnda sērasēyla Giresun, K¿tahya ve 
Isparta Ķl Milli Eĵitim M¿d¿rl¿ĵ¿ 
gºrevlerinde bulundum. 2003 yēlēnda 

Isparta Ķl Mill´ Eĵitim M¿d¿r¿ iken, Kēz Teknik ¥ĵretim Genel M¿d¿rl¿ĵ¿'nde Daire 
Baĸkanē Vekili olarak gºrevlendirildim. 3 Kasēm 2008 tarihinde Kērēkkale Milli Eĵitim 
M¿d¿rl¿ĵ¿ gºrevine baĸladēm. 
KAL: Gºreve ilk baĸladēĵēnēz g¿n neyi deĵiĸtirmek istediniz ve deĵiĸtirdiniz? 
Mehmet PEKER: Yeni Kamu Yºnetimi anlayēĸēnda,  ºrg¿tlenme bi­iminden personel 
yºnetimine kadar bir­ok alanda yeni d¿zenlemeler yapēlmaktadēr. Ķnsanē ºnemseme, 
katēlēmcēlēk, hizmetlerin kaliteli, verimli ve etkin bir bi­imde sunulmasē, performansa 
yºnelmiĸ bir kamu yºnetimi anlayēĸēyla eĵitim ºĵretimde kaliteyi y¿kseltme, baĸarēyē 
artērma, s¿rekli bir ºĵrenme, yenilik­ilik ve iyileĸtirme k¿lt¿r¿ i­inde yºnetim ve 
paylaĸēm temel ilkemdir. Bu yºndeki ­alēĸmalarēmēz s¿r¿yor ve olumlu sonu­lar 
almaya devam ediyoruz. 
KAL: Ne zamandēr Kērēkkaleôde gºrev yapmaktasēnēz? 
Mehmet PEKER: 1985ï1993 yēllarē arasēnda Mill´ Eĵitim M¿d¿r Yardēmcēlēĵē ve 
M¿d¿r Vekilliĵi gºrevlerinde bulundum. 
3 Kasēm 2008 tarihinden bu yana Milli 
Eĵitim M¿d¿r¿ olarak gºrev 
yapmaktayēm. 
KAL: Kērēkkaleôdeki eĵitim ºĵretimle 

T¿rkiye genelindeki eĵitim ºĵretimi 
karĸēlaĸtērabilir misiniz? 
Mehmet PEKER: Ķlimizde okul ºncesi, 
ilkºĵretim ve ortaºĵretimde okullaĸma 
oranē T¿rkiye ortalamasēnēn ­ok 
¿zerindedir. Okul ºncesi eĵitimde 
okullaĸma oranē, ilimizde 4ï5 yaĸta % 
48, T¿rkiye geneli   % 38.55, 
ilkºĵretimde, ilimizde % 98 T¿rkiye 
geneli % 96.49, ortaºĵretimde ilimizde 
% 89 T¿rkiye geneli % 58.52ôdir. T¿rkiye genelinde bilgisayar baĸēna d¿ĸen ºĵrenci 
sayēsē 35ï40 civarēnda olmakla beraber,  ilimizde bilgisayar baĸēna d¿ĸen ºĵrenci 
sayēsē 15ôtir. Okullarēmēzēn donanēmē,  teknolojik imk©nlarē mevcut ĸartlar i­erisinde 
¿st d¿zeydedir. 
Ķlimiz SBS ve ¥SS sēnavlarēnda iyi diyebileceĵimiz sonu­lar almaktadēr. Yerleĸtirme 
oranlarēmēz ise derece alan illerden daha da iyi. Fakat bunu yeterli gºrm¿yoruz tabi´ 
ki. En ºnemli ºnceliklerimizden biri de baĸarēnēn artērēlmasēdēr. Sistemli ve 



profesyonel anlamda, mesai mefhumu gºzetmeden ­alēĸmalarēmēz devam 
etmektedir.  
KAL: Eĵitim sistemi olarak T¿rkiyeôyi nasēl gºr¿yorsunuz?  
Mehmet PEKER: T¿rkiyeôde eĵitim son yēllarda b¿y¿k geliĸmeler gºstermiĸtir. Milli 
Eĵitim Bakanlēĵēônēn ­alēĸmalarē yanē sēra ºzel sektºr¿nde bunda payē b¿y¿kt¿r. Yeni 
kurulan ¿niversitelerle de bu ivme devam etmektedir. Ancak ĸu da bir ger­ektir ki, 
d¿nyada gelir d¿zeyi ile eĵitim d¿zeyi arasēnda bir paralellik bulunmaktadēr. 
¥ĵretmenlerimiz akademik ve formasyon olarak d¿nya devletlerinin hi­ de gerisinde 
kalmayacak ºzellikte yetiĸtirilmektedir. 
Ortaºĵretim ve ¿niversitelerden mezun olan ºĵrencilerin iĸg¿c¿ piyasasēnda yer 
bulamamasē ve iĸsizlik sorunu artērmakta, mezun olan ºĵrencilerin sahip olduĵu 
birikimler ile iĸg¿c¿ piyasasēnēn talebi arasēnda paralellik saĵlanmalēdēr. 
Ayrēca okul ºncesi ve ortaºĵretimin ¿lkemizde zorunlu olmamasē eĵitim oranēnē 
etkilemektedir. Ama son yēllarda Bakanlēĵēmēz tarafēndan ger­ekleĸtirilen adēmlar 
olumlu sonu­lar vermektedir. 
KAL: YGS-LYS sēnavlarēna bakēĸ a­ēnēz nedir? 
Mehmet PEKER: Ķki aĸamalē ve 5 oturumlu yapēlacak yeni sēnav sisteminde;  

¿niversitelerin hangi puan t¿r¿nden ºĵrenci alacaĵē bilinerek, sēnavda ºĵrencilerde 
istediĵi ve baĸarēlē olduĵu bºl¿mlere girebilecektir. ¥ĵrenci hangi sēnava gireceĵine 
kendisi karar verebilecek. En ºnemlisi ºĵrenci istemediĵi bir bºl¿me girmeyecek. 
Bºylece, her yēl binlerce ºĵrencinin bºl¿m deĵiĸtirmek i­in yeniden sēnava girmesi 
ºnlenebilecektir. 
Geniĸ i­erikle daha objektif bir deĵerlendirme yapēlabilir bir ­er­evenin oluĸturulmasē 
ve bºylece ancak hak eden ºĵrencilerin ¿niversiteyi kazanabileceĵi bir sistemin 
ºn¿n¿n a­ēldēĵēnē ve bilgi olmadan baĸarēlē olunamayacaĵēnē gºsteren bir sistem 
olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum. 
KAL: ¦lkemiz bir­ok beyin gº­¿ veriyor? Bir­ok bilim adamēmēzē kaybediyoruz. 

Neden onlara sahip ­ēkēlmēyor? 
Mehmet PEKER: Yurt dēĸēnda ºnce eĵitim ve sonra iĸ arayan gen­lerimizin bir kēsmē 

¿niversitelere giremediĵinden yurt dēĸēna gitmeyi tercih etmektedir. T¿rkiye yurt 
dēĸēna en ­ok ºĵrenci gºnderen/okutan ¿lkeler arasēnda 11. sērada yer almaktadēr. 
¥ĵrenciler lisans veya lisans¿st¿ eĵitimlerinden sonra ¿lkeye geri dºnmemektedir. 
T¿rkiye ise son on yēldēr ºzellikle Sovyetler Birliĵinin daĵēlmasē ile birlikte T¿rk 
Cumhuriyetlerden bir miktar beyin gº­¿ almaktadēr. 
Beyin gº­¿ D¿nyadaô da ºnemli bir sorundur. Beyin gº­¿n¿n bir­ok nedenleri var 
tabi´ ki; bunlar ekonomik nedenlerin yanēnda, eĵitim sistemindeki ­arpēklēklar, iĸsizlik, 
yabancē dil eĵitimi. Geliĸmiĸlik seviyemizi ancak teknoloji ¿reterek artērabiliriz. Bunu 
da bilime, teknolojiye, Ar-Geô ye ve yetiĸmiĸ beyin g¿c¿ne gereken ºnem vererek 
baĸarabiliriz. ¦lkemizde beyin gº­¿n¿ tersine ­evirecek ­alēĸmalarēn acilen 
g¿­lendirilmesine ihtiya­ vardēr. Bunun i­in Ar-Geô ye ºnem verilip, verimli ­alēĸmalar 
ger­ekleĸtirilmelidir. 
KAL: ¥ĵrencilere baĸarēlē olmalarē i­in tavsiyeleriniz var mēdēr? 
Mehmet PEKER: Kazananlar her zaman ­ºz¿m ¿retenler, kaybedenler ise 
problemlere takēlanlardēr. Gelecek; sizlerin fiziksel, zihinsel ve duygusal olarak sahip 
olduĵunuz t¿m potansiyelleri kullanarak; d¿ĸ¿nen, ¿reten, sorgulayan bir gen­liĵin 
d¿nyasē olacaktēr. 
Ķnsan neye inanēyorsa odur. Eĵer baĸaramayacaĵēna inanēyorsa baĸaramaz. 
Baĸarēnēn ilk ĸartē baĸaracaĵēna inanmak ve bu yolda ­aba gºstermektir. 
KAL: Teĸekk¿r ederiz. 
Mehmet PEKER: Rica ederim. 
 



ADI SENSĶN ¥MR¦M¦N 

Hayat, o tarifsiz kelime. Kimilerini birbirine 
baĵlayēp yollarēnē kesiĸtiren, kimi zaman 
kimilerini mēknatēs gibi zēt kutuplara iten 
kelime. Sana sesleniyorum. Nesin sen? 
¢ºzemiyorum seni. Haydi, anlat bana kendini. 
Neyim sana gºre ben, ya da sen nesin 
bende?  
Bazen k¿­¿k bir bebeĵin, aĵlamaklē sesiyle 
d¿nyaya geliĸiyim ben. Onun masumiyeti, 
y¿z¿ndeki sonsuz nur, gºzlerindeki umut dolu 
ĸaĸkēnlēĵēm. Annenin bebeĵini kucaĵēna ilk 
alēĸēndaki anlatēlamayan sevincim. 
T¿m hasretiyle topraĵa kavuĸan bir yaĵmur 
damlasēyēm sessiz ve sakin. ¢i­eklerin 
ºzlemle kucakladēĵē bir sevgiliyim ben. 

Ben bir kedinin fareyi gºrd¿ĵ¿nde gºzlerinde oluĸan ēĸēltēyēm. B¿lb¿l¿n g¿l kokusunu 
duyunca sevin­le attēĵē narayēm ben. Sevdiĵinin elini tuttuĵunda, kalbindeki titreyiĸim 
ben. Elindeki son parayē baĸkasēna verebilen bir ­ocuĵun y¿reĵindeki o sēcacēk 
ĸefkatim. Her ĸeyin ºz¿nde, k¿­¿c¿k bir tebess¿m, umut dolu bir bakēĸta var olanēm 
ben.  
Peki, ĸimdi sēra bende hayat. 
Mademki g¿zel olan her ĸeyde sen varsēn, neden her acēda senin ayak izlerin var? 
Neden umutlar t¿kendiĵinde sen yoksun? Neden aĵlatēyorsun, ĸekeri ­amura 
d¿ĸm¿ĸ ­ocuklarē? Neden sevenler kavuĸamēyor? Neden k¿­¿c¿k y¿reklerin 
heyecanē bir demir yēĵēnēyla son buluyor? Neden geleceĵimizi barēĸtan ­ok savaĸ 
korkusu kaplēyor?  
Ķĸte hayat, sen ve senin ger­eklerin! 
Ne iyisin ne de kºt¿. Kimsenin ­ºzemeyeceĵi kadar karmaĸēksēn. Kimilerine gºre her 
an yanēnda olan bir arkadaĸ, kimilerine gºre hi­ ulaĸēlamayan bir servetsin. 
Bazēlarēna gºre bir kelebeĵin ºmr¿s¿n; kēsacēk, gºz a­ēp kapayēncaya kadar 
ge­iveren. Bazēlarēna gºre, hi­ bitmeyecek bir ºmr¿n anahtarēsēn. 
Bence sen, her ­izgide bir nokta ve her noktada bir soru iĸaretisin! 
                                                                     Esmanur PEKDOĴAN-Lale DOMURCUK 
                                                                                                  11 TM-A 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Bak.... Bil ki domuzlarēn ºn¿ne inciler serilmez 

        Mücevherden sarraflar anlar ancak, baĸkasē bilmez. 
    Ne fark eder ki; kör insan için elmasta bir camda. 

        Sana bakan bir kºr ise, sakēn kendini camdan sanma 
                                        MEVLANA  



          KAYBOLUĸ 

          Sahildeyim 

          Y¿r¿yorum, uzun ve kumlu yollarda. 

          Hafif bir meltem dalgalandĔrĔyor sa­larĔmĔ 

          KafamĔn i­inde tarifsiz olaylar 

          HatĔrlayamĔyorum, sadece y¿r¿yorumé 

          Sema beni izler gibi sanki bĔrakmĔyor peĹimi. 

          Ne yalnĔz kalabiliyorum, ne aĶlayabiliyorum. 

          Gºlgem bile terk etmiĹ gibi. 

          Deniz yaklaĹĔyor gittik­e 

          Dalgala y¿kseliyor. 

          Ama bilmiyorum, ne yapĔyorum? 

          Gºky¿z¿ karartĔlarĔnĔ y¿reĶime gºnderiyor 

          YĔldĔzlar ­ĔkĔyor ve ben y¿r¿yorum yine. 

          Ama y¿r¿d¿Ķ¿m bu yolda ­akĔl taĹlarĔ yok artĔk. 

          YumuĹak bir his kalbimde 

          Tarifsiz bu da, ºncekiler gibi 

          ArdĔndan gºzlerimi a­Ĕyorum 

          KafasĔna kadar suya girmiĹ bir adam. 

          Y¿reĶi bile ĔslanmĔĹ. 

          YapayalnĔz. 

          Ne yapĔyorum, diyorum. 

          Ama her Ĺey i­in ­ok ge­ artĔk 

          Bu sonsuzluĶun i­inde yolculuĶa ­ĔkĔyorum. 

          AyõĔ, yĔldĔzlarĔ, batan g¿neĹi selamlĔyorum 

          Ve sonra 

          BaĹĔmĔ eĶip, kayboluyorumé 

                                            Esmanur PEKDOĵAN 11 TM-A 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
G¦LMELĶ ĶNSAN 
Bazen g¿lmeli insan, sebepsizce. 
Doĵan g¿neĸe, u­an kuĸa g¿lmeli. 
Karanlēĵa inat ēĸēk yakar gibi 
Aĵēz dolusu, y¿rek dolusu g¿lmeli. 
Bazen de sebepsizce aĵlamalē insan. 
Sahte g¿l¿ĸlere sitem edercesineé 
Ama gºzyaĸlarēnē dindirmeyi de bilmeli. 
Yaĵmurun ardēndan g¿neĸ doĵar ya 
hani 
Ķĸte ºyle g¿zel ve sēcak g¿lmeli. 
Bir an bile g¿lmekten vazge­memeli. 
Suskun kalmalē insan. 
Sessizliĵi dinlemelié 

Bazen de o kadar ­ok konuĸmalē ki, 
Sessizliĵi ºzlemeli. 
Sessizlikte bulduĵu kendini ºzlemeli.  

Bazen yalnēz kalēp, kimsesizliĵi sevmeli. 
Kimi zamansa kalabalēkta kendini kaybetmeli. 
Sevmeli insan her ĸeyi, herkesi, 
Her ĸeye raĵmené 
ķu d¿nyadan giderken 
Her ĸey insan i­inmiĸ diyebilmeli 
Ve son bir kez g¿lmelié 
 
 

 

 

 

 



G¦NEķE BAK ¢OCUĴUM 
Kaybolmadan gºr kendini o 
sonsuz kēzēllēkta. 
Ne kendin olmaktan vazge­, 

Ne de kendini deĵiĸtirmekten. 
Zamana bērak her ĸeyi, o bilir 
yapmasē gerekeni. 
¢ºz¿m¿ olmasēn hi­bir ĸeyin, 
bilinmez olsun. 
Merak olsun sonunda, bir tatlē 
bekleyiĸ olsun. 
O bekleyiĸ, geleceĵinin 
anahtarē olsun. 

Uzun olsun bu yorucu yol. Ama ­ok aĵlatmasēn seni. 
Sabretmek olsun, dikenli yollardan ge­erken tek d¿ĸ¿ncen. 
Piĸmanlēklarēn olmasēn, ókeĸkeô lerin olmasēn bu yolda y¿r¿rken. 
Sevgi olsun hep, kēpēr kēpēr olsun 
y¿rekler. 
Nefretler bir nehir gibi akēp gitsin 
bilinmezler d¿nyasēna. 
Ve herkes kendi olsun, mehtabēn g¿zel 
ēĸēklarēnda. 
 G¿neĸe bak ­ocuĵum. Vazge­me 
kendini sevmekten. 
Kelebekler gibi sayēlē dakikalarda yaĸa 
ºmr¿n¿.  
¥zg¿r ol, ama kimseyi tutsak etme 
kendine. 
Yēldēzlar gibi ol, ­abuk parla, ēĸēk sa­ 
t¿m insanlēĵa. 
G¿neĸe bak ­ocuĵum, 
Sen de g¿neĸin gºnderdiĵi sayēlē 
ēĸēklardansēn, 
Sen de sēcak bir g¿l¿msemesin 
y¿reklerimizde. 
G¿neĸe bak ­ocuĵum 
Bil ki o sensiné   
Esmanur PEKDOĴAN 11 TM-A 
 
 
 
 
 



KESKĶN KALEM 

Hen¿z yedi yaĸēnda hayattan habersiz, 
Okula gidemedim, babamdan izinsiz. 
B¿y¿tt¿ler ilgisiz ve sevgisiz, 
Beni bilgiyle b¿y¿ten sizsiniz. 
Gelmeseydiniz ĸu yēkēk kºy okuluna, 
Girmeseydiniz tahtasē bile olmayan 
sēnēfa, 
óKēzlar da okumalēô diyen sesiniz, 
Benim okumamē saĵlayan sizsiniz. 
Bir ĸeyler ºĵretmek isteyen azminizle, 
Savaĸtēnēz, kēlēcēnēz olan kaleminizle, 
Tuttunuz elimizden, o sēcacēk elinizle, 
Sevgiyle kalbimi ēsētan sizsiniz. 
Kalem, defter girmeyen odama, 
óKēz ­ocuĵu okumazô diyen babama, 
Bilginin ēĸēĵēnē gºrmemiĸ insanlara, 
G¿neĸ gibi doĵan sizsiniz. 
Hayatēmēn amacēnē sizinle buldum, 
Tarlada ­alēĸērken okullu oldum, 
Okul yolu bilmeyen kºyl¿ bir ­ocuktum, 
¢ēkmaz sokaklarda yolum sizsiniz. 
Mustafa Kemal baĸºĵretmenimiz 
Bizler, siz ºĵretmenlerin eseriyiz, 
Elimizde kalem, Cumhuriyetin 
bek­ileriyiz, 
Susmayacak óKalem, kēlē­tan keskinô 
diyen sesiniz. 

                                                                                            Neriman Demet BALCI 
                                                                                              ( 2007 ¥d¿ll¿ ķiir )  
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                                            Mevlana 



NEREDE ĶNSAN HAKLARI! 

Haklar verilmiĸ Yaradanôdan hak Yaradan 
Farkē yok uzunun kēsadan, g¿­l¿n¿n 
cēlēzdan. 
Aĵēr gelmiĸ kural, menfaat­iye yēkmēĸ, sil 
baĸtan 
O yēktē, bu yēktē, yēktēlar adēna kal, h¿k¿mdar 
dediler. 
Yēllar yēlē d¿zene karĸē geldi Peygamberler 
Kralē yēktēlar, Firavunu yēktēlar d¿zen 
kurdular. 
Yine durmadēlar fesat­ēlar imparatorluk 
­ēkardēlar 
Ezdiler garibanlarē, iskeletlerinden saray 
yaptēlar. 
Y¿zyēllardēr zenciler kul oldu kºle oldu 
beyazlara 
Kēzēlderililer yok oldu, atēldēlar uzaklara 
Bir taraftan ABD, bir taraftan AB vuruyorlar 
Asyaôya Afrikaôya 
Yaptēklarē zul¿m, adēna dediler insan 

haklarē. 
Zencim ºzg¿r m¿, var mē yaĸama haklarē, 
Nerede h¿rriyet, nerede insan haklarē. 
Yahudi almēĸ kērēyor M¿sl¿man kollarē 
Uyu insan haklarē uyu, adēnla yakēyorlar insanlarē. 
Kadēnēn hakkē var, kendi yok, ­ilesi ­ok 
Erkeĵi hi­ sorma, insanlēktan eser yok. 
Bir d¿ĸ¿n, maĵrurlanma bu yolun sonu yok. 
Herkes eĸit. Ama eĸitlikten eser yok. 
Uyudun mu saygē ­er­evesiyle 
Kalktēn mē sevgiyle, hoĸgºr¿yle 
Baĸkalarēnēn hakkēnē ihlal etmedik­e 
Gerek yok óinsan haklarēô denilen c¿mleye. 
                                              Neriman Demet BALCI 
                                                  ( 2007 ¥d¿ll¿ ķiir ) 
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feda edilmedikten sonra 
                                            Mevlana 

 



 
BĶLME ĶSTEĴĶ VE FARKLARIN ¥NEMĶ 
Bilme isteĵi nereden gelir? Ķnsanē diĵer canlēlardan ayēran temel ºzelliklerden biri de 
bilme isteĵidir. Canlēlar arasēnda ñcehaletinin farkēna varanò ve derin bir bilgi a­lēĵē 
i­inde kēvranan tek canlē 
insandēr. 
Hi­bir canlē nereden 
geldiĵini ve nereye 
gideceĵini sorgulamaz, 
insan hari­. Diĵer canlēlar 
sadece hayatlarēnē devam 
ettirirken, insanoĵlu hayatēnē 
geliĸtirme ¿zerine emek sarf 
eder. ñHi­ bilenlerle 
bilmeyenler bir olur mu?ò  

Bilme ve deĵiĸtirme isteĵi ile 
diĵer canlēlardan farklē olan 
insanoĵlu kendi arasēnda da 
farklēdēr. Bu da sosyal ve 
ekonomik hayatēn hem 
geliĸmesinin hem de 
­eĸitlenmesinin temelini 
oluĸturur. 
D¿nyada insanlarēn 
farklēlēklarēnēn ºnemini kavramēĸ eĵitim sistemleri toplumlarēn geliĸmesini 
hēzlandērabilir. Ķnsanlar arasēndaki farklarē ger­ek­i ve verimli bir ĸekilde kullanmak 
toplumlara g¿­ ve denge getirir.   
¢aĵdaĸ bir eĵitim, milli ve ilmi verilerin dengesini kurmak zorundadēr. ¢ocuklarēmēzēn 
bireysel yeteneklerini milli ihtiya­larēmēz ­er­evesinde yoĵurmalēyēz. 
Pek©l©; sizler ºĵrenci olarak farklēlēklarēnēzēn farkēnda mēsēnēz? 
              Bizler ºĵretmen olarak farklēlēklarēnēzēn farkēnda mēyēz? 
              Ya eĵitim sistemimiz farklēlēklarēn ºneminin farkēnda mē? 
                                                                        
                                                                                            Saygēlarēmlaé 
                                                                                           Harun ALTUN 
                                                                                         Rehber ¥ĵretmen 
 
 
        
 
 
 
 
                                                                               
 

 

 

 

 

 

 

 
Okuma ihtiyacĕ barut gibidir, bir kere 

tutuŀunca artĕk sºnmez 
                                  Victor Hugo  

 



 

TARĶHĶ CEVAPLAR 
Picasso, Rodin'e yeni tamamladēĵē bir 
tablosunu gºstererek:  
- Bu eserim, hoĸunuza gitti mi? Ona hen¿z 
imzamē koymadēm, bu konuda fikrinizi almak 
isterim, diye sordu   
Rodin, tabloyu evirip ­evirdikten sonra fikrini 
sºyledi: 
- Evet, dostum, tablonuza imzanēzē koymanēzē 
tavsiye ederim  Bºylelikle hi­ olmazsa 
tablonun neresinden asēlacaĵē belli olur 

 

D¿nya nimetlerine ºnem vermeyen yasayēĸ 
ve felsefesiyle ¿nl¿ filozof Diyojen, bir g¿n ­ok 

dar bir sokakta zenginliĵinden baĸka hi­bir ĸeyi olmayan kibirli bir adamla karsēlaĸēr  
Ķkisinden biri kenara ­ekilmedik­e ge­mek olanaksēzdēr Maĵrur zengin, filozofa: 
- Ben bir serserinin ºn¿nde kenara ­ekilmem, deyince 
Diyojen kenara ­ekilerek, gayet sakin ĸu karĸēlēĵē verir: 
- Ben ­ekilirim 
 

Yavuz Sultan Selim, bir­ok Osmanlē padiĸahē gibi 
sefere ­ēkacaĵē yerleri gizli tutarmēĸ Bir sefer 
hazērlēĵēnda, vezirlerinden biri ēsrarla seferin yapēlacaĵē 
¿lkeyi sorunca, Yavuz ona: 
- Sen sēr saklamayē bilir misin? diye sormuĸ Vezir:  
- Evet h¿nk©rēm, bilirim dediĵinde, Yavuz cevabē 
yapēĸtērmēĸ:  
- Ben de bilirim 
 

Ķngiliz B¿y¿kel­isi, eski T¿rk evlerinin dēĸ duvarlarēna 
asēlan "Ya Hafēz" (Muhafaza Eden Rabbimiz) levhalarēnē gºr¿nce dayanamamēĸ ve 
Ke­ecizade Fuat Paĸaya bunlarēn ne olduĵunu sormuĸ 
Fuat Paĸa Ķngiliz'in tam anlayacaĵē dille cevap vermiĸ 
- O gºrd¿kleriniz, Osmanlē Sigorta ķirketinin levhalarēdēr 
 

Kērkaĵa­ Kaymakamlēk binasēnēn tamir gerektiĵi bildirilince, merkezden yazē gelmiĸ 
óôNelerin aktēĵēnē, yeg©n yeg©n bildirinizôô 
Aynē zamanda meĸhur bir hicivci olan kaymakam Eĸref, cevap yazmēĸ 
óôMusluklarē hari­, her tarafē akēyorôô 
 

Son derece cahil bir arkadaĸē, Mustafa Nihat ¥zenôe ilim satmak isteyen bir tavērla: 
- Seninle aynē zamanda aynē ĸeyi d¿ĸ¿nsek, buna telepati mi derler? diye sorunca, 
ondan ĸu cevabē almēĸ: 
- Hayēr, dostum, buna keramet derler! 
 
Ķngiltere Kralē George ile gºr¿ĸt¿ĵ¿ sērada, Gandi'nin ¿zerinde her zamanki gibi 
beyaz ºrt¿s¿ varmēĸ Davetten ­ēkēnca, bir gazeteci sormuĸ: 
- Kēyafetiniz, bir kralla buluĸmak i­in yeterli miydi? 
Gandi, hi­ aldērmadan cevap vermiĸ: 
- Kral, ikimize de yetecek kadar giyimliydi  



                                                                                               
-Alēntē- 

YARA 

Bazen d¿ĸ¿n¿yorum da. Galiba bu 
d¿nyada neden yaĸadēĵēmēzē 
unutuyoruz. G¿nler zihnimizde bir 
zincirin halkalarē oluveriyor. Biz onlarē 
birbirine ekliyor ve sonsuza 
uzatēyoruz. Sonra ¿st¿ne ­ēkēp 
y¿r¿meye baĸlēyoruzé O eklediĵimiz 
zincirler uzayēp gidecek diyoruz. Ve 
bir bakēyoruz, kopmuĸ. 
Sonsuza deĵil, sonumuza gidiyoruz 
aslēnda. Bize anlamsēz gelen o 
g¿nler, sanki bizden intikam almak 
istercesine akēp gidiyor. Hem ­ok zor, 
hem de kēsa bir macerada kahraman 
olmak istiyoruz. Hayatēn anlamēnē 

kavramaya ­alēĸēyoruz. Ķyilikle kºt¿l¿k arasēnda debelenen insanlar oluyoruz. 
Doĵrularēn var olmasē gerektiĵini bile bile yanlēĸlara gºz yumuyoruz. Hatta bazen, 
yanlēĸlar s¿slenip ºn¿m¿ze atēldēĵēnda onu doĵru diyerek baĵrēmēza basēyoruz. Ķĸine 
geldiĵi gibi yaĸamayē marifet sayan, sadece kendine bakan óbenôcil bir toplum 
doĵuyor. Bataklēkta debelenmek gibi, her harekette biraz daha batan bir toplumun 
­ocuklarē, yarēnēn yetiĸkinleri doĵuyor.  
Gºzlerini d¿nyaya a­tēĵēnda yanlēĸlarē, doĵru ve doĵal olarak ºĵrenen bir ­ocuĵun 
ger­eĵi gºrmesi ne kadar m¿mk¿nd¿r? Peki, saĵlēklē bir gelecek yetiĸmesié 
Doĵuĸtan kºr bir toplum, eksik, yaralēé Hem de ­ok b¿y¿k, kanayan bir yaraé Bu 
yaranēn sarēlmasē m¿mk¿n m¿?       
                                                                                               Feyza ¦NSAL 10 TM-B 
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TARĶHĶN AYAK ĶZLERĶ 

Turizm; milletlerin k¿lt¿r¿n¿, dilini, yaĸam 
tarzēnē, duygularēnē taĸa, topraĵa, d¿nyada 
eĸi benzeri olmayan Tanrē ĸaheseri 
varlēklara taĸēyēp onlarē gºstermektir. 
Belki hepsi Tanrē eseri deĵil ama yine de 
insanē anlatan en g¿zel eserlerdir. G¿neĸ 
her yerde aynē doĵmaz ve aynē tadē vermez. 
Baĸka bir ĸehirde bambaĸka bir ĸekilde 
doĵarken sarēlēĵē kēzar, kērmēzēlēĵē en k¿sk¿n 
haliyle batar. Sular maviliĵiyle cennete 
dºn¿ĸt¿r¿r bir ĸehri, gºkkuĸaĵē renklere 

boyar insanlarē. Bembeyaz karlara b¿r¿nen toprak, g¿l¿mseyen g¿neĸe uzak 
insanlarēn i­ini ēsētēr. Denizi aralayēp bir aĸktan ge­ip, yapraklarēmēzē dºkebiliriz. 
Bir insanē, bir ¿lkeyi, bir k¿lt¿r¿ tanēmak i­in turizm yeter. 
Bir ¿lkenin sahip olduĵu tarihi eserlere bakēp ge­miĸi hakkēnda yorum yapabilirsiniz. 
Ruhunuzu renklendirip yeni duygular yaĸar, baĸka mevsimleri baĸka iklimleri 
tadabilirsiniz. Tazelenip yeni baĸlangē­lar yapabilirsiniz. 
Turizm, bir yere gidip denize girmek, g¿neĸlenmek deĵildir. Farklē aĵa­larda farklē 
mevsimleri aynē anda yaĸatma imk©nē sunar. Turizm bir se­enektir, dinamizmdir.  
Herkese g¿nahlarē kadar yaĵmur yaĵdērēr Amazon Ormanlarē. Bireyden baĸlar 
temizlemeye. ¥nce kalbimize farklē bir 
coĵrafyada olmanēn ¿rkekliĵini bērakēr o 
yaĵmurlar sonra ºzg¿rl¿ĵ¿ ve sanki 
ruhumuzu arēndērēr, soyutlar dēĸ d¿nyadan. 
Her g¿n aynē pencereden baktēĵēmēz 
d¿nyaya, farklē pencerelerden bakmayē, 
monotonluĵu ºld¿rmeyi ve bir coĵrafyaya 
bakēp insanē ­ºzebilmeyi hedefler.  
Gºr¿nenden daha fazlasē demektir turizm. 
Ķliklerine kadar donup ­ºz¿lmektir. Ąĸēk 
olduĵunuzda, kendinizle ya da baĸkasēyla 
savaĸtēĵēnēzda, yorulduĵunuzda ka­acak 
bambaĸka yerlere ihtiya­ duyarsēnēz. Turizm, 
bunun sistemleĸmiĸ halidir. 
¦zerinde durup g¿neĸin doĵuĸunu izlediĵiniz 
bu toprak par­asēnēn binlerce yēldan beri insanlarēn medeni bir hayat s¿rd¿ĵ¿ bir 
coĵrafya olduĵunu anlayabilirsiniz. Efesôe, Aspendosôa bakarak, kiliseyle caminin 
aynē mahallede olduĵunu gºr¿rs¿n¿z. Hoĸgºr¿ ve anlayēĸēn en g¿zel ºrnekleridir 
bunlar. Nemrutôta kendinizi onlarca masala konu olan o kocaman insanlarēn yerine 
koyarsēnēz. Yunus Emre diyar diyar gezer, aĸkē ºĵretir insanlara. Mevlana 
gºr¿lmeyeni gºr¿r, ruhumuzu temizler. 
Tarih bir devdir ve bu eserler ayak izleridir. Bu devlerdir dolaĸan bu coĵrafyada hala 
ayak sesleri duyulan, ĸarkēlarē sºylenen. 
Barēĸēn, eĸitliĵin ve ºzg¿rl¿ĵ¿n getirisidir turizm. Ya da sonu­ deĵil baĸlangē­tēr. Kim 
biliré  
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